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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, which moves us from the beginning of the journey from Bethany/Bethphage on the east side of the Mount of Olives a mile and a half closer to Jerusalem on the western slope of the Mount of Olives.  This DE not only continues to introduce more background information, but moves the story forward to the next significant event.  It can be translated by the word “Now” or “Then.”  With this we have another genitive absolute construction in which the participle functions like a finite verb with the pronoun AUTOS functioning as the ‘subject’ of the participle.  First, we have the genitive masculine singular present active participle of the verb EGGIZW, which means “to come near; to approach.”


The present tense is a descriptive/historical present, which describes what was occurring at that moment.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The participle is temporal and coterminous with the action of the main verb.  It is translated “as He was approaching” or “while He was approaching.”

With this we have the genitive ‘subject’ of the participle from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He” and referring to Jesus.  Next we have the temporal adverb ĒDĒ, which means “now.”

“Then, as He was now approaching”
 is the preposition PROS plus the locative of place from the feminine singular article and noun KATABASIS, which means “to the descent.”  With this we have the possessive genitive or genitive of identity from the neuter singular article and noun OPOS with genitive of identity from the feminine plural article and noun ELAIA, meaning “of the Mount of Olives.”

“to the descent of the Mount of Olives,”
 is the third person plural aorist middle indicative from the verb ARCHW, which means “to begin: they began.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice is a dynamic or intensive middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject(s) in producing the action. 


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the neuter singular adjective HAPAS, meaning “all, whole” plus the article and noun PLĒTHOS, meaning “the multitude, crowd, throng, host, community, or congregation.”  Next we have the genitive of identity from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “of the disciples.”  This is followed by the nominative masculine plural present active participle of the verb CHAIRW, which means “to rejoice.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment and continued for the rest of the song.


The active voice indicates that all of Jesus’ disciples were producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the present active infinitive of the verb AINEW, which means “to praise.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that moment.


The active voice indicates that Jesus’ disciples were producing the action.


The infinitive is an infinitive of purpose, and can be translated “in order to praise.”

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to God the Father.  This is followed by the instrumental of manner from the feminine singular noun PHWNĒ and adjective MEGAS, meaning “with a loud voice” or “with a great sound.”

“the whole crowd of the disciples began rejoicing in order to praise God with a loud voice”
 is the preposition PERI plus the ablative of cause/reason: “after verbs that express considering, asking, examining, charging, judging, censuring, punishing, praising, etc., meaning: on account of, because of, for, concerning Lk 19:37.”
  With this we have the ablative of cause from the feminine plural adjective PAS, meaning “all” and the noun DUNAMIS (at the end of the verse), meaning “the miracles.”  Between the adjective and noun with have a genitive feminine plural relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to “all the miracles.”  Finally, we have the third person plural aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: they had seen.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that the disciples had produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for all the miracles which they had seen,”
Lk 19:37 corrected translation
“Then, as He was now approaching to the descent of the Mount of Olives, the whole crowd of the disciples began rejoicing in order to praise God with a loud voice for all the miracles which they had seen,”
Explanation:
1.  “Then, as He was now approaching to the descent of the Mount of Olives,”

a.  Luke continues the story of Jesus’ entry into Jerusalem by telling us what happened as Jesus and the crowd of pilgrims come over the top of the Mount of Olives and begin their descent down the western slope of the hill toward the east gate of Jerusalem.


b.  This descent from the western side of the Mount of Olives to the east gate of the city has been traveled by Jesus many times in the past and is the same path He will be taken on after His arrest in the Garden of Gethsemane.


c.  It is the middle of the afternoon or late afternoon and the road is packed with people following Jesus, who is still riding on the colt, which is following his mother.  The disciples and people in the crowd are still spreading their coats in front of Jesus as He rides triumphantly toward the city.  The people in Jerusalem see the spectacle approaching on the hillside above them and a crowd comes out from the city to meet the crowd of pilgrims approaching the city.

2.  “the whole crowd of the disciples began rejoicing in order to praise God with a loud voice”

a.  “The whole crowd of the disciples” refers to the Twelve, the support group of women followers, Lazarus and his two sisters, Bartimaeus, Zaccheus, and all the people that became believers in Bethany and Bethphage because of the raising of Lazarus from the dead.  There were probably also new believers from the crowd in Jericho that witnessed the miracle of renewed eyesight for Bartimaeus and his friend.


b.  All these believers began rejoicing and praising God.  They rejoiced as a function of praising God.  They did so with a loud voice, which means they were shouting with joy.  This began from the hill above Jerusalem and resounded down upon the city, which announced the arrival of the king.  The sound of this shouting of praise and rejoicing then motivated people in the city to come forth out of the east gate of the city and meet the crowd coming down the side of the Mount of Olives.  So there ended up being two crowds rejoicing and praising God.

3.  “for all the miracles which they had seen,”

a.  Luke then tells us that the crowd coming down the hill were praising God because of all the miracles which they had seen.  We know that some of them had seen the miracle of the restoration of sight to the blind.  Others had seen the miracle of the salvation of a very rich tax collector.  Others had seen the resuscitation of a man from the dead.  And there may have been even more miracles of healing on the road from Jericho to Bethany and in the towns of Bethany and Bethphage that the gospel writers do not even have space to mention.  Remember John’s concluding remark in his gospel, Jn 21:25, “Now there are also many other things which Jesus did, which, if they were written one after the other, I suppose that not even the world itself would contain the books that would be written.”

b.  These disciples were testifying to all the miracles they had been eyewitnesses to, which is significant because it only took two eyewitnesses to verify that a miracle had been done.  Here we have hundreds of eyewitnesses to the miracle of Jesus all testifying at the same time.  This was impossible for the leaders in Jerusalem to refute.  Jesus was coming to Jerusalem in a manner that fulfilled prophecy of the coming Messiah and literally hundreds of Jews were testifying to His miracles, which was the key condition for identifying the person as the Messiah.


c.  All the elements of Jesus being the Messiah were there:



(1)  He was born at the right time for the Messiah to come.



(2)  Wise men from the East testified that He was a king at His birth.



(3)  He was in the line of David.



(4)  Prophets and prophetesses testified about Him as a baby.



(5)  The herald of the King, John the Baptist, identified Him as the Lamb of God.



(6)  He had performed thousands of miracles.



(7)  He was constantly fulfilling prophecy about Himself.



(8)  Men testified to the fact He was the Messiah.



(9)  He demonstrated His deity in the miracles He performed.



(10)  God the Father testified that Jesus was His Beloved Son at His baptism and on the Mount of Transfiguration.

4.  Commentators’ comments.


a.  “With the entry comes praise and testimony.  Luke alone notes the locale as the Mount of Olives, a place full of future significance.  Jesus continues to draw near the city.  This remark and the one in verse 41 show that, for Luke, Jesus is not yet in the city and that the journey to Jerusalem is nearing its end.   The multitude of disciples is rejoicing, an activity that Luke alone notes.  God’s miraculous works are the source of the praise.  Jesus’ ministry has been one continuous demonstration of God’s power: the deaf speak, the blind see, the lame walk, lepers are cleansed, and the gospel is preached.  It is not only an exciting time to watch God’s work, it is unique.  Luke’s unique reference to praise fits his emphasis, since praise is used elsewhere by him five times but only twice in the rest of the NT.  Those who understand Jesus’ purpose rejoice.”


b.  “This is the only time that Jesus permitted a public demonstration on His behalf, and He did so for at least two reasons.  First, He was fulfilling prophecy and presenting Himself as Israel’s king (Zech. 9:9).  No doubt many of the Passover pilgrims thought that Jesus would now get rid of the Roman invaders and establish the glorious kingdom.  The second reason for this demonstration was to force the Jewish religious leaders to act.”


c.  “The Mount of Olives is located to the east of Jerusalem, across the Kidron Valley; hence, Luke’s reference to the path down from the mountain is topographically realistic at the same time that it signifies Jesus’ closeness (just over half a mile) to the city and temple.  The distinction between ‘the whole multitude of disciples’ and the ‘people’ is, qualitatively, not great.  Both acclaim Jesus as king through their actions and/or words.”


d.  “Festal pilgrims were often welcomed with shouts of joy, but Lk 19:37–40 suggests that a greater recognition was taking place here.”


e.  “This significant event is better understood against the background of the excitement and pageantry that accompanied the Passover celebrations.  First, as already noted, the attendance at Jerusalem was vast; and, as is usual with large crowds, there was a festive mood and the people were ready for any excitement or spectacle.  Second, as there was insufficient accommodation in Jerusalem, many pilgrims lived in booths (tents) in the surrounding environs.  So there would have been many pilgrims close to the route Jesus followed from Bethany; a crowd of some tens of thousands could well have participated in the triumphal entry.  Third, Jerusalem’s inhabitants traditionally welcomed the arriving pilgrims with an antiphonal chant based on Ps 118:25–28. Jerusalemites would chant the first half of each of these verses, while the arriving pilgrims responded with the last half, and in unison they would sing verse 29, concluding with Ps 103:17.  What a scene to witness: Jerusalem’s inhabitants going out in the evening to meet the pilgrims arriving from Jericho after their long, slogging, day-long climb, the hills around Jerusalem reverberating to their antiphonal chants (the psalms of ‘ascent’ were used for this purpose, hence their name).  John traces a multitude coming out of Jerusalem (Jn 12:12–13 makes it plain that its record is from the perspective of Jerusalem), whereas the other Gospels follow a multitude accompanying Christ towards Jerusalem (Lk 19:37 notes the beginning of the chant which announced the arrival of the King; this was in sight of Jerusalem, and would also mark the exodus of the welcoming party from Jerusalem).  Both parties set out at about the same time, adopting the colorful Jewish tradition of chanting antiphonally to each other across the valley.  We can reconstruct the antiphony that echoed back and forth across the Kidron Valley, east of Jerusalem, that afternoon thus:

Jerusalem crowd.
Hosanna!
Pilgrim crowd.
Hosanna to the Son of David!

J.
Blessed is He who comes in the name of the Lord!
P.
Blessed is the King who comes in the name of the Lord!

J.
The King of Israel!
P.
Blessed is the Kingdom of our father David, that comes in the name of the Lord!

Unison.
Peace in Heaven and glory in the highest! Hosanna in the highest!

How the hills must have rung with joy, excitement, and expectation.  At long last Israel was welcoming her promised King!”


f.  “The people who had come with him from Galilee [this statement is difficult to support, since (1) Jn 6:66 tells us that they no longer followed Jesus; (2) Jesus took a long zig-zag path from Galilee to Jerusalem in the last six months, which this crowd could not follow for that long a period; (3) He stayed in Bethany beyond Jordan for several weeks and possibly months prior to His final journey to Jerusalem] burst into praise to God for the mighty works which they had already seen and hailed Jesus as the coming king who would have God’s authority to rule.”


g.  “As Jesus rode on up toward the ridge where ‘the road goes down’ the Mount of Olives, fresh throngs from Bethany and Bethphage joined in, and the procession became proportionately exuberant.  And when they reached the descent where they caught a glimpse of the southeastern corner of the city, great cheers rang out from the mountain.”
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